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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Der Grill ist zum Grillen von Grillgut (Fleisch, Fisch,
Gemise etc.) bestimmt.

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere
Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Her-
steller haftet nicht fiir Schaden die hieraus entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

'2 GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
« Fireinen sicheren Umgang mitdiesem Geratmuss der
Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsanweisung vor
der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

¢ Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
héndigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

¢ Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-

wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil

davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

Halten Sie Kinder vom Gerat fem! Bewahren Sie das

Gerét sicher vor Kindem und unbefugten Personen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das

Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.

* Immer mit Umsicht und nurin guter Verfassung arbei-

ten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medika-

menten- und Drogeneinfluss sind unverantwortlich,
da Sie das Gerat nicht mehr sicher benutzen kénnen.

* Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
dieser Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

» Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

* Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

* Lassen Sie das Produkt wahrend des Gebrauchs
nicht unbeaufsichtigt.
Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
Samtliche Teile des Produktes miissen richtig
montiert sein.
Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen.
Das Girillgerat vor dem ersten Gebrauch aufheizen und
den Brennstoff mindestens 30 min durchgliihen lassen.
Grill nur im Freien verwenden, nie in geschlosse-
nen Raumen.
Grill nie unter einem Vordach benutzen.
Grill vor der Inbetriebnahme an einem sicheren,
ebenen Standort aufstellen und méglichst wind-
geschutzt platzieren.
Geben Sie niemals Zindflissigkeit oder mit
Zundflissigkeit getréankte Kohle auf heille oder
warme Kohle nach.
Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3 m zu
brennbaren Materialien und mindestens 1 m zu
allen Seiten ein.
Asche erst entfernen, wenn diese vollstandig
erkaltet ist. HeiRe Asche niemals in den Hausmdll
geben. Brandgefahr!
Grill erst reinigen, wenn das Gerat vollstandig
erkaltet ist.
Der Grill kann nur als offener Grill verwendet wer-
den.
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Fur offene und geschlossene Grills und auch
fiir fest installierte Grills: Betreiben Sie den
Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnba-
ren Radumen, z.B. Gebauden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebens-
gefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.




Lieferumfang
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen

lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

Montageanleitung

Warnhinweis: Alle Schrauben miissen fest einge-
schraubt sein.

Ihr Grill ist jetzt einsatzbereit.

Der Grill Iasst sich in umgekehrter Reihenfolge zu
dieser Anleitung wieder auseinandernehmen.

Montage

VORSICHT! Schnittgefahr Eswurde jede
Anstrengung in der Fertigungsstatte untemom-
men, um scharfe Kanten an diesem Gerat zu
vermeiden. Gehen Sie mit den Einzelteilen die-
ses Gerates vorsichtig um, damit Unfalle bzw.
Verletzungen wahrend des Aufbaues und der
Inbetriebnahme vermieden werden.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschaden!
Das Produkt muss auf festem, ebenem
und ausreichend tragfahigem Untergrund
montiert werden. Eine Montage auf unzu-
reichendem Untergrund beeintrachtigt die
Stabilitat des Produktes.

— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend trag-
fahigem Untergrund montieren.

— Nach der Montage alle Verbindungen tberprifen.
* Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Bedienung

GEFAHR! Explosionsgefahr! Zum
Anziinden oder Wiederanziinden keinen
Spiritus, Benzin oder vergleichbare Flis-
sigkeiten verwenden!

Nur Anzindhilfen gemaf EN 1860-3 ver-
wenden!

GEFAHR! Brandgefahr! Dieses Grillge-
rat wird sehr heil und darf wahrend des
Betriebes nicht bewegt werden!

Kinder und Haustiere fernhalten!

Nicht in geschlossenen Rdumen benutzen!
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WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Tra-
gen Sie beim Beruhren aller Teile des
Grills unbedingt Handschuhe gemaR DIN
EN 407, da diese wahrend des Betriebs
sehr heif werden kénnen.

>

Hinweis: Die Feuermulde hat ein max.
Fassungsvermdgen von ca. 0,2 kg han-
delstblicher Grillholzkohle.

. Holzkohlestuicke in der Feuermulde zu einer
Pyramide aufschichten.

Pyramide gleichmaRig mit trockenen Kohlean-
zundern bestlcken.

Pyramide am besten mit einem Streichholz
anziinden.

Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit
einer Ascheschicht bedeckt ist.
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5. Fetten Sie die Roststébe mit etwas Pflanzendl ein
und beginnen Sie mit dem Girillen.
Hinweis: Beachten Sie, dass beim Gril-
len starker Rauch entstehen kann. Halten
Sie sich und andere vom Rauch fern.
Das Produkt kann durch Rauch und Ver-
brennung mit der Zeit dunkler werden.

Reinigung

GieRen Sie nach dem Grillen niemals Wasser direkt
auf den Brennstoff, um ihn zu I6schen, da dies das
Produkt beschadigen konnte.

Reinigung des Grills:
Wischen Sie Edelstahloberflachen mit Wasser und

Seife ab. Verwenden Sie keine scharfen Gegen-
stdnde oder aggressiven Reinigungsmittel.
Reinigung des Grillrosts:

Reinigen Sie die Roste mit einer Grillblrste mit Mes-
singborsten (keine Stahlborsten). Verwenden Sie
keine scharfen Gegenstande oder aggressiven Rei-
nigungsmittel. Blrsten Sie den Grillrost mit etwas
Pflanzendl ein, um Korrosion zu vermeiden.

Lagerung, Transport

Lagerung im Freien

Schlielen Sie bei Nichtgebrauch die Grillabdeckung
und decken Sie den Grill mit einer wetterfesten Abde-
ckung ab, um Verunreinigungen und Beschadigun-
gen zu vermeiden. Lassen Sie den Girill vollstandig
abkuhlen, bevor Sie ihn abdecken.

Lagerung in geschlossenen Raumen

Entfernen Sie bei Nichtgebrauch die gesamte Holz-
kohle und lagern Sie das Gerat stets sauber und tro-
cken bei Raumtemperatur.

Lagern Sie das Geréat frostfrei und trocken.

Transport

Verwenden Sie fiir den Versand nach Mdglichkeit die
Originalverpackung.

Entsorgung

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmdill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zusténdigen Abfallbeseitigungsverband.
Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kdnnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.



Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

La griglia & destinata alla grigliatura di cibo (carne,
pesce, verdura ecc.).

Questo apparecchio non & destinato alluso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione
degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra con-
siderato come un utilizzo improprio. Il produttore non
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

2 PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente

pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-

rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

¢ Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-

vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

¢ Conservare tutti i documenti con le istruzioni per

'uso e le precauzioni per il futuro.

* |n caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente

se si trova in perfette condizioni operative. Se il dispo-

sitivo o una parte di esso presenta un difetto bisogna
subito spegnerio e smaltifo nel modo corretto.

* Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette condi-
zioni personali: stanchezza, malattie, uso di alcol,
influenze di medicinali o droghe non permettono di
avere un comportamento responsabile poiché non
consentono di utilizzare I'apparecchio con sicurezza.
Questo dispositivo non & concepito per essere utilizzato
da persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psi-
chiche o sensoriali 0 prive di esperienza riguardo alluso
del dispositivo stesso e le stesse dovrebbero essere
sorvegliate da una persona competente, la quale
dovrebbe istruirli sull'uso corretto del dispositivo.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

Non lasciare il prodotto incustodito durante I'uso.
Non sedersi o stare in piedi sul prodotto.

Tutti i componenti del prodotto devono essere
montati adeguatamente.

Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di adulti
Prima di utilizzare il barbecue per la prima volta lo si
deve riscaldare e mantenere il materiale combusti-
bile a temperatura di esercizio per almeno 30 minuti.
Utilizzare la griglia solo allaperto, mai in locali chiusi.
Non utilizzare mai la griglia in una pensilina.
Installare la griglia prima della messa in funzione
in un luogo sicuro ed in piano e posizionarla se
possibile in un punto protetto dal vento.

Non mettere mai liquido infiammabile o carbone imbe-
vuto diliquido infiammabile su carbone caldo o rovente.
Mantenere una distanza di sicurezza di 3 metri dai
materiali infiammabili e di almeno 1 metro da tuttiilati.
Rimuovere la cenere soltanto, quando si € comple-
tamente raffreddata. Mai buttare la cenere calda
nella spazzatura domestica. Pericolo di incendio!
Pulire la griglia soltanto, quando I'apparecchio si
€ completamente raffreddato.

Il barbecue pud essere utilizzato solo per barbe-
cue aperti e.
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Per barbecue aperti e chiusi ed anche per bar-
becue installati fissi: non utilizzare il barbecue

in ambienti chiusi e/o abitabili, ad es. edifici, tende,

roulotte, camper, imbarcazioni. Pericolo di morte
per intossicazione da monossido di carbonio.




Fornitura

Nota: L'aspetto reale dell’'apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

Istruzioni per I'assemblaggio

Attenzione: accertarsi che tutte le viti siano serrate
saldamente.

Il barbecue & pronto per l'uso.
Per lo smontaggio procedere nell'ordine inverso.

Montaggio

ATTENZIONE! Pericolo di taglio In offi-
cinasi & fatto ogni sforzo per evitare spigoli vivi
in questo apparecchio. Si raccomanda di
maneggiare i singolicomponenti con la dovuta
cautela, per evitare incidenti o lesioni durante
'assemblaggio e la messa in funzione.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto!
Il prodotto deve essere montato su un fondo
stabile, piano e sufficientemente portante. Un
montaggio su un fondo con caratteristiche

insufficienti influenza la stabilita del prodotto.

— Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e
sufficientemente portante .

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.
* Perlo smontaggio procedere nella sequenza inversa.
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PERICOLO! Rischio di esplosione!
Non utilizzate alcol, benzina o liquidi simili
per accendere o riaccendere il barbecue!

Utilizzare solo mezzi di accensione che
siano conformi alla norma EN 1860-3!

PERICOLO! Pericolo di incendio! Il
barbecue diventa molto caldo e non deve
essere spostato durante il suo utilizzo!

Tenete lontano i bambini e gli animali
domestici!

Non usare il barbecue in locali chiusi!
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AVVERTENZA! Pericolo di ustioni!
Quando si toccano tutte le parti del barbe-
cue, assicurarsi diindossare guanti conformi
alla norma DIN EN 407, poiché tali parti pos-
sono diventare estremamente calde.
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Nota: La vasca di combustione ha una
capacita massima di ca. 0,2 kg di carbo-
nella comune.

N

. Accatastare la carbonella nella varca di combu-
stione a forma di piramide.

2. Inserire omogeneamente nella piramide gli
accendifuoco asciutti.

3. Possibilmente, accendere la piramide con fiammiferi.

4. Mettere su la carne da grigliare solo quando il
combustibile € ricoperto da uno strato di cenere.

5. Ingrassare il barrotto della griglia con un po’ d’olio

vegetale e iniziare a grigliare.

Nota: Tenere presente che durante la cot-
tura alla griglia puo formarsi molto fumo.
Tenere se stessi e gli altri lontano dal fumo.
Il prodotto puo scurirsi nel tempo a causa
del fumo e della combustione.

Pulizia
Dopo la cottura alla griglia, non versare mai acqua

direttamente sul combustibile per spegnerlo, in
quanto cid potrebbe danneggiare il prodotto.

Pulizia del barbecue:

Pulire le superfici in acciaio inox con acqua e sapone.
Non utilizzare oggetti appuntiti o detergenti aggressivi.
Pulizia della griglia:

Pulire le griglie con una spazzola per griglia con setole
in ottone (non in acciaio). Non utilizzare oggetti appun-

titi o detergenti aggressivi. Spennellare la griglia con
un po’ di olio vegetale per evitare la corrosione.

Stoccaggio, trasporto

Stoccaggio all’aperto

Quando non si utilizza il barbecue, chiudere il coperchio e
coprire il barbecue con una copertura resistente alle intem-
perie per evitare di sporcarlo e danneggiarlo. Lasciare raf-
freddare completamente il barbecue prima di coprirlo.
Stoccaggio in locali chiusi

Rimuovere la carbonella quando non viene utilizzata
e conservare sempre I'apparecchio pulito e asciutto a
temperatura ambiente.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e al
riparo dal gelo.

Trasporto

Se possibile, utilizzare 'imballaggio originale per la
spedizione.

Smaltimento

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
L'imballaggio &€ composto da cartone e par- (D
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.



Avant de commencer...

Utilisation conforme

Le barbecue est destiné a faire des grillades alimen-
taires (viande, poisson, légumes, etc).

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale.
Les directives généralement reconnues en matiére de
prévention des accidents et les consignes de sécurité
jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniguement des activités qui sont décrites dans
ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisa-
tion non conforme et non autorisée. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et les
consignes de sécurité sont distinctement identifiables dans
le mode d’emploi. Les symboles suivants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence

de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir
pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation stre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'apparell.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
¢ Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.
¢ Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si 'appareil ou une partie de
'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de 'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

* Soyez toujours prudent lors du maniement de
'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, l'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.
¢ Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
¢ Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiene et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.
Consignes propres a I’appareil
* Ne laissez pas le produit sans surveillance pen-
dant I'utilisation.
Ne pas s’asseoir ni se tenir sur le produit.
Toutes les pieces du produit doivent étre correc-
tement montées.
Attention ! Utilisation sous contréle d’adultes
Le barbecue doit étre chauffé avant sa premiere
utilisation et le combustible doit s’étre calciné
entierement pendant au moins 30 minutes.
Utilisez le barbecue uniquement en plein air et
jamais dans des locaux fermés.
N'utilisez jamais le barbecue sous un auvent.
Avant la mise en service du barbecue, posez
I'appareil sur un support plat et fiable abrité du
vent.
Ne versez jamais de liquide d’allumage et n’utili-
sez jamais de charbon arrosé de liquide d’allu-
mage sur du bois ou du charbon bralant ou
chaud.
Respectez une distance de sécurité de 3 m par
rapport aux matériaux inflammables et d’au
moins 1 m de chaque cété.
N’enlevez la cendre que lorsque I'appareil est
totalement refroidi. Ne jetez jamais les cendres
avec les ordures ménageéres. Risque d’'incendie !
Nettoyez le barbecue seulement aprés que
'appareil a totalement refroidi.
Le gril ne peut étre utilisé que comme gril ouvert.
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* Pour les grils ouverts et fermés ainsi que pour
les grils fixes : N'utilisez pas le gril dans des
piéces fermées et/ou habitables, par exemple des
batiments, des tentes, des caravanes, des cam-
pings-cars, des bateaux. Il y a un danger de mort
par empoisonnement au monoxyde de carbone.

Contenu de la livraison

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

Instructions d’assemblage

Avertissement : toutes les vis doivent étre fermement
serrées.

Vous pouvez maintenant utiliser votre gril barbecue.

Le gril peut étre démonté en suivant ces instructions
al'envers.

Montage

ATTENTION ! Risque de coupure
Toutes les mesures ont été prises a
I'usine de fabrication pour éviter que cet
appareil présente des bordures acérées.
Maniez avec précaution les différents élé-
ments de cet appareil afin d’éviter tout
accident ou toute blessure durant le mon-
tage et la mise en service.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-

duit ! Le produit doit étre placé sur un

support stable, plat et suffisamment por-

teur. Tout montage sur un support incor-

:’ject porte préjudice a la stabilité du pro-
uit.

— Montez ce produit sur un support stable, plat et
suffisamment porteur .

— Vérifiez tous les assemblages apres le montage.

* Désassemblez-le dans I'ordre inverse.

Utilisation

DANGER ! Risque d’explosion! N'utili-
sez pas d’alcool, d’essence au semblable
pour allumer ou réactiver le barbecue !
N'utilisez que des produits d’allumage

conformes a EN 1860-3!

DANGER ! Risque d’incendie ! Ce bar-
becue va devenir trés chaud et ne doit pas
étre déplacé durant son utilisation !
Gardez éloignés les enfants et les ani-
maux !

Ne pas I'utiliser dans des piéces fer-
mées !

AVERTISSEMENT ! Risque de bri-
lures! Portez impérativement des gants
conformes a la norme DIN EN 407 sivous
devez toucher des parties du grill, car
celles-ci peuvent devenir trés chaudes
pendant ['utilisation.
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Remarque : Ce foyer a une capacité
maximale pour environ 0,2 kg de charbon
de bois pour barbecue du commerce.

1. Empilez les morceaux de charbon de maniére a
former une pyramide sur le fond de la cuve de
foyer de barbecue.

2. Placez des allume-feu secs pour charbon unifor-
mément sur/dans la pyramide.

3. Allumez la pyramide de préférence avec une allu-
mette.

4. Avant de faire chauffer la nourriture, attendez
qu’une couche de cendres recouvre le combus-
tible.

5. Graissez les barres de la grille avec de I'huile
végétale et commencez la cuisson au barbecue.

Remarque : Notez que la cuisson peut
générer une forte fumée. Veillez a vous
tenir a distance de la fumée, tout comme
les autres personnes présentes.

Le produit peut devenir plus foncé avec le
temps en raison de la fumée et de la com-
bustion.

Nettoyage

Ne versez jamais d’eau directement sur le combus-
tible apres la cuisson pour I'éteindre, car cela pourrait
endommager le produit.

Nettoyage du barbecue :

Essuyez les surfaces en acier inoxydable avec de
I'eau et du savon. N'utilisez pas d’objets pointus ni de
produits de nettoyage agressifs.

Nettoyage de la grille de cuisson :

Nettoyez les grilles avec une brosse pour barbecue
munie de poils en laiton (pas de poils en acier). N'uti-
lisez pas d’objets pointus ni de produits de nettoyage
agressifs. Brossez la grille de cuisson avec un peu
d’huile végétale afin d’éviter toute corrosion.

Stockage, transport

Stockage en extérieur

Lorsqu'il n’est pas utilisé, fermez le capot du barbe-
cue et couvrez le barbecue avec une housse résis-
tante aux intempéries afin d’éviter toute saleté et tous
dommages. Laissez le barbecue entierement se
refroidir avant de le recouvrir.

Stockage dans des piéces fermées

Lorsque le barbecue n’est pas utilisé, retirez tout le
charbon de bois et rangez toujours I'appareil propre
et au sec a température ambiante.

Rangez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

Transport

Utilisez si possible 'emballage d’origine pour I'expé-
dition.

Mise au rebut

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.
L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-

sant au recyclage.



Before you begin...

Intended use

This grill is intended for grilling food (meat, fish, veg-
etables, etc.).

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.
WARNING! Probable danger to life and
A risk of injury! Generally dangerous situ-

ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so

may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-

tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also

hand over these operating instructions.

¢ The device must only be used when it functions

properly. If the product or part of the product is

defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the

device out of the way of children and other unau-

thorised persons.

» Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

» Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

* This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack

10

experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

* Ensure that children are not able to play with the
device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions

¢ Do not leave the product unsupervised during
use.

* Do not sit or stand on the product.

All parts of the product must be correctly assem-
bled.

Caution! May only be used under the supervision
of an adult

Heat the BBQ grill before you use it for the first
time and allow the fuel to glow for at least 30 min.

Use the grill outside and never in enclosed areas.

Never use the grill under a canopy.

Before using the grill, set it up in a safe and level

location that is preferably protected from wind.

* Never pour lighter fluid or add coal soaked in
lighter fluid on/to hot or warm coal.

* Keep a safety distance of 3 m to any flammable
Materials, and maintain a minimum distance of 1
m on all sides.

* Do not remove the ashes until the grill has cooled
off completely. Never dispose of hot ashes with
regular household waste. Danger of fire!

* Do not clean the grill until the device has cooled

off completely.

* The grill can be used as an open grill only.
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* For open and closed grills as well as for per-
manently installed grills: Do not operate the
grill in closed and/or living spaces, for example,

buildings, tents, caravans, mobile homes, boats.
There is a risk of carbon monoxide poisoning.

Scope of delivery

Note: The actual appearance of your
device may differ from the illustrations.

Assembly Instructions
Warning: All screws must be firmly driven in.
Your grill is now ready for use.



Can be dismantled by following these instructions in

reverse order.

Fitting
CAUTION! Risk of cuts Every care has
been taken at the factory to ensure that
there are no sharp edges on this unit. Be
careful when handling the individual com-
ponents of this unit to prevent accidents
and injuries when assembling and starting
up the unit.

NOTICE! Hazard resulting from dam-
age to the product! The product must
be set up on a level and sufficiently strong
surface. If the surface is insufficiently
strong, the stability of the product will be
endangered.

— Set up the product on a firm, level, and sufficiently
robust surface .

— After set-up, check all connections.
* Disassembly is in reverse order.

Operation

DANGER! Risk of explosion! Do not
use spirit, petrol or similar liquids to light
or re-light the BBQ!

Only use lighters in accordance with EN
1860-3!

DANGER! Danger of fire! This BBQ grill
becomes very hot and may not be moved
when in use!

Keep away from children and animals!
Do not used in closed rooms!

> B>

WARNING! Fire risk! Always wear
gloves in accordance with DIN EN 407
when coming into contact with all parts of
the grill, since these may become very hot
during operation.

>

Note: The fire basin can accommodate a
maximum of around 0,2 kg of ordinary
charcoal.

N

. Arrange the charcoal pieces in the fire basin in

pyramid form.

Evenly space dry charcoal lighters around the

pyramid.

The pyramid is best lit using a match.

Only start to cook when the fuel is covered with a

sheet of ash.

Grease the grilling rack with a little vegetable oil

and start grilling.
Note: Be aware that significant smoke
may be generated during grilling; keep
yourself and others clear of the smoke.
The product may darken over time due to
smoke and combustion.

Cleaning

After grilling, never pour water directly onto the fuel to
extinguish it, as this could harm the product.

n
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Cleaning the grill:

Wipe down stainless steel surfaces with soap and
water. Do not use sharp objects or aggressive clean-
ing agents.

Cleaning the grilling rack:

Clean the racks with a grill brush with brass bristles
(not steel bristles). Do not use sharp objects or
aggressive cleaning agents. Brush the grilling rack
with a little vegetable oil to prevent corrosion.

Storage, transportation

Storing outside

When not in use, close the grill cover and cover the
grill with a weather-proof cover to prevent contamina-
tion and damage. Allow the grill to cool down com-
pletely before covering.

Storing in closed rooms

When not using the product, remove all charcoal, and
always store it clean and dry condition at room tem-
perature.

Store the appliance in a frost-free and dry place.

Transport
When dispatching, try to use the original packaging, if
possible.

Disposal
This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.
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Dfive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

Giril je ur€en ke grilovani potravin (ryby, maso, zelenina atd.).
PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a priloZzené bezpecénostni pokyny.
Vykonavejte pouze innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povaZzovano za
neopravnéné chybné pouZziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

AN

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostiedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepSi pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpeénost

Vseobecné bezpecnostni pokyny

¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpecénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.
VSechny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo pfedavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.
Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe€né& chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.
NepfretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur€en.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat b&hem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Ikt a omamnych latek je nezod-
povédné, protoze pfistroj nemuUzete bezpecné
pouzivat.
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* Nepouzivejte topné téleso s €asovym spinaéem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.

* Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

¢ Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pfristroj

¢ Nikdy nenechavejte vyrobek b&éhem provozu bez
dozoru.

* Nesedejte si a nestoupejte na vyrobek.

* VeSkeré Casti vyrobku musi byt spravné namon-
tovany.

* Pozor! Pouzivat pouze pod dozorem dospélé

osoby.

Gril pfed prvnim pouzitim rozehrejte a palivo

nechte minimalné 30 minut roznitit.

Gril pouzivejte pouze venku, nikdy v uzavienych

prostorech.

Nikdy gril nepouzivejte pod pFistfeSkem.

» Pred uvedenim grilu do provozu jej postavte na
bezpelné, rovné stanovisté, co nejlépe chranéné
pfed vétrem.

* Nikdy na horké nebo teplé uhli nepfidavejte zapa-

lovaci kapalinu nebo zapalovaci kapalinou nasy-

cené uhli.

Udrzuijte bezpe&nostni odstup 3 m od hoflavych

materiall a minimalné 1 m do v8ech stran.

Popel odstranuijte teprve tehdy, kdyz zcela

vychladl. Horky popel nikdy nedavejte do domov-

niho odpadu. Nebezpec¢i pozaru!

Gril Cistéte teprve tehdy, kdyz zcela vychladl.

¢ Gril Ize pouzivat pouze jako otevreny gril.
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* Pro oteviené a zaviené grily, jakoz i instalo-
vané pevné grily: Gril nepouZivejte v uzavie-
nych a/nebo obytnych prostorech, napf. v budo-
vach, stanech, obytnych pfivésech, obytnych

automobilech, na lodich. Hrozi nebezpecéi ohro-
Zeni Zivota nasledkem otravy oxidem uhelnatym.

Rozsah dodavky

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mize od obrazk( lisit.

Navod na montaz

Vystrazné upozornéni: VSechny Srouby se musi
pevné zasroubovat.

Vas gril je nyni pfipraven k pouziti.



Da se odmontovat pomoci téchto pokynl v opaéném
poradi.

Montaz

UPOZORNENI! Nebezpec€i porezani Ve
vyrobné bylo vyvinuto maximalni usili,
aby se zamezilo ostrym hranam na tomto
pristroji. S jednotlivymi dily tohoto pfi-
stroje zachazejte opatrné, aby se béhem
montéze a uvedeni pfistroje do provozu
zabranilo nehodam pfip. zranénim.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Vyrobek musi byt montovan na
pevném, rovném a dostatec¢né unosném
podkladu. Montaz na nevyhovujicim pod-
kladu negativné ovliviiuje stabilitu
vyrobku.

— Namontujte vyrobek na pevny, rovny a dosta-
te€¢né unosny podklad .

— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.
* Demontaz se provadi v obraceném poradi.

Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu! K
zapaleni nebo opétovnému zapaleni
nepouzivejte lih ani benzin nebo pfirovna-
telné kapaliny!

Pouzivejte pouze pomucky k zapalovani
podle EN 1860-3!

NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru! Tento
gril bude velice horky a nesmi se jim
bé&hem grilovani pohybovat!

Chrarite pfed détmi a domacimi zvifaty!
Nepouzivejte v uzavienych prostorach!

> B

VAROVANI! Nebezpeci popaleni! Pri
kontaktu se vSemi ¢astmi grilu bezpodmi-
necné pouzivejte rukavice odpovidajici
normé DIN EN 407, protoZe se béhem
provozu mize velmi zahrat.

>

Poznamka: Vani¢ka ohni§té ma max.
objem cca 0,2 kg béZného dfevéného uhli
na grilovani.
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. Kousky dfevéného uhli se navrstvi do tvaru pyra-
midy ve vani¢ce uréené na ohnisté.
Pyramidu dopliite rovhomérné suchymi kusy tuh-
ych roznécovacu.
Pyramida se zapali nejlépe pomoci zapalky.
Suroviny ke grilovani pokladejte az tehdy, kdyz je
palivo pokryto vrstvou popela.
Rostnice namazte trochou rostlinného oleje a
zacnéte grilovat.
Poznamka: Nezapomerite, Ze pfi grilo-
vani mize vznikat silny kouf. Déti a
domaci zvifata drzte dale od koure.
Vyrobek muze v disledku koufe a spalo-
vani ¢asem ztmavnout.
Cisténi
Po grilovani nikdy nelijte vodu pfimo na palivo k uha-
Seni, protoze by to mohlo vyrobek poskodit.
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Cisténi grilu:

Omyjte povrchy z nerezové oceli mydlem a vodou.
Nepouzivejte ostré pfedméty nebo agresivni Cistici
prostiedky.

Cisteéni grilovaciho rostu:

Rosty ocCistéte grilovacim karta¢em s mosaznymi Sté-
tinami (nikoliv ocelovymi). NepouzZivejte ostré pred-
méty nebo agresivni Cistici prostfedky. Grilovaci rost
potfete trochou rostlinného oleje, aby se predeslo
korozi.

Skladovani, pfeprava

Skladovani venku

Pokud gril nepouzivate, zaviete ochranny kryt na gril
a zakryjte gril krytem odolnym proti povétrnostnim vli-
vliim, abyste zabranili znecisténi a poSkozeni. Nez
gril pfikryjete, nechte jej dukladné vychladnout.
UloZeni do uzavieného prostoru

Pokud pfistroj nepouzivate, odstrarite veSkeré dre-
véné uhli a vzdy jej skladujte v Cistém a suchém pro-
stfedi pfi pokojové teploté.

Pristroj skladujte v suchém prostfedi, kde nemrzne.
Pieprava

Pokud je to mozné, pouZzijte pro pfepravu originalni
obal.

Likvidace

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Prislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné (D
oznacéenych plastt, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.
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Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Gril je ur€eny na grilovanie potravin (maso, ryba,
zelenina atd.).

Pristroj nie je ur¢eny na komercéné pouzitie. Treba
dodrziavat vSeobecné uznavané predpisy v oblasti
prevencie Urazov a prilozené bezpecnostné pokyny.
VWkonavajte len tie innosti, ktoré sui popisané v tomto
navode na pouZitie. Kazdé iné pouZitie je nepovolené.
Vyrobca nenesie zodpovednost za vzniknuté pritom Skody.
Co znamenajl pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpecenstva a pokyny su v

navode na pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité su
nasledujuce symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& ohrozenie zivota alebo nebezpecen-

stvo urazu! Bezprostredne nebezpecna
situacia, ktora bude mat za nasledok umr-
tie alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné ohroze-
nie zivota alebo nebezpecenstvo urazu!
VSeobecne nebezpecna situacia, ktora méze
mat za nasledok umrtie alebo tazké poranenia

UPOZORNENIE! Mozné nebezpecen-
stvo urazu! Nebezpecéna situacia, ktora
mdze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeé&enstvo posko-
denia pristroja! Situacia, ktora méze
mat za nasledok Skody na majetku.

Poznamka: Informécie, ktoré su poskyto-
vané za ucelom lepSieho pochopenia
postupov.

Pre vasu bezpecnost’

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

¢ Pre bezpené zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat bezpeénostné pokyny,
ohrozite sami seba aj inych.
* VSetky navody na pouZitie a bezpe¢nostné
pokyny uschovajte pre neskorSie pouZitie.
AK pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pouzitie.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchyb-
nom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho Cast,
musi sa vyradit z prevadzky a odbome Zzlikvidovat.
Zabranite pristupu deti k pristroju! Pristroj skladujte
bezpe&ne mimo dosahu deti a nepovolanych osob.
Pristroj nepretazujte. Pristroj pouzivajte iba na
ucely, na ktoré je uréeny.
Pracuijte vzdy s obozretnostou a v dobrom duSev-
nomrozpolozeni: Unava, choroba, poZitie alkoholu,
vplyv liekov a drog st nezodpovedné, pretoZe nara-
die vtedy nedokazete bezpecéne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s
nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti, pokial
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to nevykonavaju pod dohladom alebo neziskali
pokyny tykajuce sa pouzivania zariadenia od
osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost.

* Zabezpecte, aby sa deti s pristrojom nehrali.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecénostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj

¢ Nenechavaijte vyrobok pocas prevadzky bez
dozoru.

¢ Na vyrobku sa nesmie sediet, ani stat.

* V3etky Casti vyrobku sa musia spravne namonto-
vat.

* Pozor! Pouzivajte pod dohladom dospelych.
Gril pred prvym pouzitim rozohrejte a palivo
nechajte minimalne 30 minut prehoriet.

Gril pouzivajte len vonku, nikdy ho nepouzivajte v
uzavretych miestnostiach.

Gril nikdy nepouzivajte pod pristreSkom.

* Pred uvedenim do prevadzky umiestnite gril na
pevné rovinné miesto, podla moznosti chranené
pred vetrom.

Nikdy nepridavajte zapalovaciu kvapalinu alebo
uhlie nasiaknuté zapalovacou kvapalinou na
horuce alebo zohriate uhlie.

¢ Dodrzte bezpeénostny odstup od horlavych
r1nateriélov 3 m a od vSetkych stran minimalne

m.

Odstranite popol az vtedy, ak je Uplne vychladeny.
Nikdy neodhadzujte horuci popol do domového
odpadu. Nebezpecenstvo pozZiaru!

Gril Cistite az vtedy, ked pristroj kompletne
vychladol.

Gril sa da pouzivat iba ako otvoreny gril.
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* Pre otvorené a zatvorené grily, ako aj pevne
nainstalované grily: Gril nepouZivajte v uzavre-
tych a/alebo obytnych priestoroch, napr. v budo-
véach, stanoch, obytnych privesoch, obytnych
automobiloch, na lodiach. Hrozi nebezpecenstvo

ohrozenia Zivota z dévodu otravy oxidom uholna-
tym.

Obsah dodavky

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa mOze liSit od obrazkov.

Navod na montaz

Vystrazné upozornenie: VSetky skrutky musia byt
pevne dotiahnuté.



Vas gril je teraz pripraveny na pouzivanie.
Gril je mozné podla tohto navodu opéat rozobrat v
opacnom poradi.

Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
porezania Vo vyrobni bolo vyvinuté Usi-
lie, aby sa zabranilo ostrym hranam na
tomto pristroji. S jednotlivymi ¢astami pri-
stroja zaobchadzajte opatrne, aby sa
zabranilo Urazom a poraneniam pocéas
montéze a uvedenia do prevadzky.

OZNAMENIE! Nebezpecenstvo posko-
denia vyrobku! Vyrobok sa musi monto-
vat na pevnom, rovhom a dostato¢ne
nosnom podklade. Montaz na nedosta-
to¢nom podklade nepriaznivo vplyva na
stabilitu vyrobku.

— Montujte vyrobok na pevnom, rovnom a dosta-
toéne nosnom podklade .

— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.

* Demontaz sa uskuto¢ni v opacnom poradi.

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu! Na zapaélenie alebo opatovné
zapalenie nepouzivajte Ziadny alkohol ani
benzin alebo porovnatelné kvapaliny!
Pouzivajte iba zapalovacie pomdécky
podia EN 1860-3!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poziaru! Tento grilovaci pristroj sa stane
velmi horucim a pocas prevadzky sa s
nim nesmie pohybovat!

Deti a domace zvierata drzte mimo
dosahu!

Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

> B

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-
nia! Pri dotyku vSetkych dielov grilu noste
bezpodmienecne rukavice v sulade s nor-
mou DIN EN 407, nakolko tieto diely su
pocas pouzitia grilu velmi horuce.

>

Poznamka: Priehlbina na ohnisko ma
max. objem cca 0,2 kg bezného dreve-
ného uhlia na grilovanie.

N

. Kusky dreveného uhlia navrstvite do tvaru pyra-
midy v priehlbine uréenej na ohnisko.

Pyramidu doplrite rovhomerne suchymi kusmi
tuhého podpalovaca.

n

3. Pyramidu zapalte najlepSie pomocou zapalky.

4. Material na grilovanie poloZte az vtedy, ked je
palivo pokryté vrstvou popola.

5. Pali¢ky rostu namazte trochou rastlinného oleja a

zacnite s grilovanim.
Poznamka: Upozorfiujeme, Ze pri grilo-
vani méze vznikat’ silny dym. UdrzZujte
seba a ostatnych mimo dymu.
Produkt méze ¢asom stmavnut v
dosledku dymu a spalovania.

Cistenie

Po grilovani nikdy nelejte vodu priamo na palivo, aby
ste ho uhasili, pretoZe by to mohlo poskodit’ vyrobok.
Cistenie grilu:

Povrch z nehrdzavejucej ocele utrite vodou a myd-
lom. Nepouzivajte ostré predmety ani agresivne Cis-
tiace prostriedky.

Cistenie grilovacieho rostu:

Rosty vycistite kefou na gril s mosadznymi Stetinami
(nie s ocelovymi Stetinami). Nepouzivajte ostré pred-
mety ani agresivne Cistiace prostriedky. Grilovaci rost
potrite trochou rastlinného oleja, aby sa predislo
korézii.

Skladovanie, preprava

Skladovanie v exteriéri

Ked gril nepouzivate, zatvorte poklop grilu a gril
zakryte krytom odolnym voéi poveternostnym vply-
vom, aby ste predisli znecisteniu a poskodeniu. Skér
ako gril zakryjete, nechajte ho Uplne vychladnut.
Uskladnenie v uzavretych miestnostiach

Ked gril nepouzivate, odstrante vSetko drevené uhlie
a skladujte ho vzdy pri izbovej teplote v Cistom a
suchom stave.

Gril skladujte suchy a bez mrazu.
Preprava
Pri zasielani podla moznosti pouZite originalny obal.
Likvidacia
Pristroj nelikvidovat s domacim odpadom! Zaistite
odbornu likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvaze pre likvidaciu odpadu.
Obal pozostava z karténu a zodpovedajlico @
oznacenych plastov, ktoré sa mdézu opa- %
tovne pouzit.
— Tieto materialy odovzdajte na opatovné
vyuzitie.
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Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Grill przeznaczony jest do grillowania potraw (migsa,
ryb, warzyw itp.).

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do celéw zwigzanych
z wykonywaniem dziatalnosci gospodarczej. Nalezy prze-
strzegac¢ ogdinie uznawanych przepiséw zapobiegania
wypadkom i dotgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.
Nalezy wykonywa¢ tylko te prace, ktére zostaty opisane w
niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne zastosowanie jest trak-
towane jako uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. Pro-
ducent nie odpowiada za wynikajace z tego powodu szkody.

Co oznaczaja uzywane symbole?

Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w
instrukcji obstugi. Stosuje sie nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia lub niebezpie-

czenstwo odniesienia obrazen! Bezpo-
$rednio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen! Ogdlnie nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac smier¢ lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowacé obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac¢ szkody materiatowe.

Wskazéwka: Informacje dla lepszego
zrozumienia przebiegow.

Dla Paninstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytaé i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa

pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpie-

czenstwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i innych.

Przechowywaé wszystkie instrukcje obstugi i wska-

zOwki bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-

dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢

niniejsza instrukcje obstugi.

* Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czesc¢ jest
uszkodzona, nalezy je wytaczy¢ i fachowo zutylizowac.

* Nie dopuszczac¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

* Nie przecigzac urzadzenia. Urzadzenia uzywaé
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowac zawsze, tylko bedac w dobrej kondyciji
i zachowujac nalezytg ostroznos$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedgce pod wptywem alkoholu,
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lekéw lub Srodkow odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywac¢
urzgdzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Zze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzagdzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.

¢ Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

¢ Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas
uzytkowania.
Nie siadac ani nie stawac¢ na produkcie.
Wszystkie czegsci produktu muszg by¢ wiasciwie
zamontowane.
Uwaga! Dzieciom wolno korzysta¢ z produktu
tylko pod nadzorem dorostych.
Przed pierwszym uzyciem nalezy rozpali¢ i roz-
grzac grill, a paliwo musi sie wyzarzy¢ przez co
najmniej 30 minut.
Z grilla korzystac¢ tylko na Swiezym powietrzu,
nigdy z zamknietych pomieszczeniach.
Nigdy nie korzystac¢ z grilla pod zadaszeniem.
Przed rozpoczeciem uzytkowania ustawi¢ grill w
bezpiecznym, w miare mozliwosci ostonigtym od
wiatru miejscu, na réwnym podtozu.
Nigdy nie nalezy dodawac cieczy utatwiajgcej
rozpalanie ani wegla nasaczonego taka cieczg do
cieptego lub goracego wegla drzewnego.
Zachowacé bezpieczng odlegtos¢ 3 metréw od
materiatéw tatwopalnych i co najmniej 1 metr ze
wszystkich stron.
Popidt usung¢ dopiero wtedy, gdy catkowicie
ostygnie. Nigdy nie wysypywac gorgcego popiotu
do $mieci domowych. Zagrozenie pozarowe!
Grill wyczysci¢ dopiero po jego catkowitym osty-
gnieciu.
Grill moze by¢ uzywany wytgcznie jako grill otwarty.
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Do grillii zamknietych i otwartych, a takze do
grilii zainstalowanych na state: Nie uzytkuj
grilla w pomieszczeniach zamknietych i/lub
pomieszczeniach mieszkalnych, np. w budyn-
kach, namiotach, przyczepach kempingowych,

kamperach, na todziach. Istnieje niebezpieczen-
stwo zatrucia tlenkiem wegla.




Zakres dostawy

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sie rézni¢ od ilustraciji.

Instrukcje montazu

Ostrzezenie: Wszystkie sruby muszg by¢ mocno
dokrecone.

Grill jest juz gotowy do uzytku.

Mozna go rozebraé, wykonujgc opisane powyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Montaz

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
przeciecia W trakcie produkcji dotozono
wszelkich staran, aby urzgdzenie nie
posiadato zadnych ostrych krawedzi.
Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z
poszczegolnymi elementami urzadzenia,
aby podczas montazu i uruchomienia
unikng¢ wypadkow badz obrazen.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia produktu! Produkt nalezy usta-
wi¢ na mocnym, réwnym i dostatecznie
nosnym podtozu. Ustawienie na niewta-
Sciwym podiozu pogarsza stabilnos¢ pro-
duktu.

— Produkt nalezy montowa¢ na mocnym, réwnym i
dostatecznie nosnym podiozu .

— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie
potgczenia.

* Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo eksplozji! Do rozpalania lub
ponownego rozpalenia nie wolno uzywaé

spirytusu, benzyny ani podobnych sub-
stancji!

Stosowac¢ wytgcznie podpatke zgodng z
normg EN 1860-3!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo pozaru! Podczas uzytkowania
grill nagrzewa sie do bardzo wysokiej

temperatury i nie wolno go przemiesz-
czac!

Nie dopuszczaé do zblizania si¢ dzieci i
zwierzat!

Nie uzytkowac¢ w zamknietych pomiesz-
czeniach!

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
poparzenia! Podczas dotykania wszyst-
kich czesci grilla nalezy bezwzglednie
nosi¢ rekawice zgodne z normg DIN EN
407, poniewaz podczas pracy mogg one
bardzo sie nagrzewac.

N

Wskazéwka: Maksymalna pojemnos$é
miski paleniskowej wynosi ok. 0,2 kg
powszechnie dostepnego w handlu wegla
drzewnego.

1. Kawalki wegla drzewnego usypaé w misce pale-
niskowej na ksztatt piramidy.
2. W piramidzie rozmiesci¢ rownomiernie kostki
podpatki do grilla.
3. Do podpalenia piramidy najlepiej uzywac zapatek
do grilla.
4. Produkty do grillowania uktadac na ruszcie
dopiero, gdy wegiel pokryje sie warstwg popiotu.
5. Prety rusztu nasmarowac niewielka iloscig oleju
roslinnego i rozpocza¢ grillowanie.
Wskazowka: Nalezy pamietaé, ze grillo-
wanie moze wytwarza¢ duzo dymu. Nie
zbliza¢ sie do dymu.
Produkt moze z czasem ciemnie¢ z
powodu dymu i spalania.

Czyszczenie

Nigdy nie wylewa¢ wody bezposrednio na paliwo w
celu wygaszenia grilla po uzyciu, poniewaz moze to
spowodowac¢ uszkodzenie produktu.

Czyszczenie grilla:
Powierzchnie ze stali nierdzewnej nalezy przeciera¢

wodg z mydtem. Nie stosowaé ostrych przedmiotow
ani agresywnych srodkéw czyszczacych.
Czyszczenie rusztu grilla:

Wyczyscié ruszty szczotkg do grilla z drutem mosiez-
nym (nie stalowym). Nie stosowac¢ ostrych przedmio-
tow ani agresywnych srodkéw czyszczacych.
Posmarowac ruszt grilla niewielkg iloscig oleju roslin-
nego, aby zapobiec korozji.

Przechowywanie, transport

Przechowywanie na zewnatrz

Gdy grill nie jest uzywany, nalezy zamkna¢ pokrywe
grillai przykry¢ go ostong odporng na warunki atmos-
feryczne, aby zapobiec zabrudzeniu i uszkodzeniu.
Przed przykryciem grilla odczekaé, az catkowicie
ostygnie.

Przechowywanie w pomieszczeniach
zamknietych

Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy usung¢ z
niego caty wegiel drzewny i zawsze przechowywac je
czyste i suche w temperaturze pokojowe;.
Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym i zabez-
pieczonym przed mrozem miejscu.

Transport

Jeslito mozliwe, do wysyiki nalezy uzy¢ oryginalnego
opakowania.

Utylizacja
Tego urzadzenia nie mozna usuwac wraz z odpadami
z gospodarstw domowych! Utylizacje wykonac
fachowo. Odpowiednie informacje mozna uzyska¢ w
kompetentnym przedsiebiorstwie usuwania odpa-
dow.
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo- (D
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz- %
nych, ktére mozna ponownie wykorzystac.

— Odda¢ te materiaty do ponownego

wykorzystania.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Zar je namenjen pe€enju hrane na Zaru (meso, ribe,
zelenjava itd.).

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priroéniku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

AN

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za
posledico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zZivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo. 3
Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi
okoli sebe.
* Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila

shranite za prihodnjo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblaséenimi ose-
bami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.
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* Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.

* Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Varnostna opozorila specificna za napravo

¢ |zdelka med uporabo ne pus¢ajte brez nadzora.

* Ne sedite ali stopajte na izdelek.

* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.

* Pozor! Uporaba pod nadzorom starSev

« Zar pred prvo uporabo ogrejte in pustite, da gorivo
vsaj 30 minut Zari.

Zar uporabljajte samo na prostem in nikoli v zapr-
tih prostorih.

« Zara ne uporabljajte pod nadstreskom.

* Pred uporabo Zar postavite na varno in ravno
mesto, ki je po moznosti zas¢iteno pred vetrom.

* Tekocine za priziganje ali oglja, napojenega s

tako tekocino, nikoli ne dajte na vroce ali toplo

oglie.

Ohranjajte varnostno razdaljo 3 m od vnetljivih

materialov in vsaj 1 m od vseh strani.

Pepel odstranite Sele, ko se je popolnoma ohladil.

Vro¢ega pepela nikoli ne odlagajte med gospo-

dinjske odpadke. Nevarnost pozara!

Zar ocCistite Sele, ko se je naprava popolnoma

ohladila.

Zar lahko uporabljate samo kot odprti Zar.
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Za odprte in zaprte zare in tudi za fiksno name-
S€ene zare: Zara ne uporabljajte v zaprtih in/ali
bivalnih prostorih, kot so npr. zgradbe, Sotori,
avtodomi, bivalne prikolice in €olni. Obstaja smr-

tna nevarnost zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.

Dobavni obseg

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

Navodila za montazo

Opozorilo: Vsi vijaki morajo biti trdno priviti.

Va$ zZar je zdaj pripravljen za uporabo.

Zar lahko razstavite v obratnem vrstnem redu po teh
navodilih.



Montaza

POZOR! Nevarnost ureza Priizdelavise
je vlozilo veliko truda pri delu v to, da se bi
izognili ostrim robovom na tej napravi. S
posameznimi deli naprave ravnajte paz-
liivo, da bi se izognili nesre¢am oz.
poskodbam med montazo in uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proi-
zvodal! Proizvod je treba montirati na
trdno, ravno in dovolj nosilno podlago.
Montaza na nezadostno podlago vpliva
na stabilnost proizvoda.

— Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj
nosilno podlago .

— Po montazi preverite vse povezave.

* Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Uporaba
NEVARNOST! Nevarnost eksplozije!
Za priziganje ali ponovno priZiganje se ne
sme uporabljati Spirita, bencina ali podob-
nih tekodcin!

Uporabljajte samo sredstva za pomo¢ za
vzig, ki odgovarjajo standardu EN 1860-3!

NEVARNOST! Nevarnost pozara! Zar
se zelo segreje in se med uporabo ne
sme premikati! Ne uporabljajte ga v zapr-
tih prostorih!
Otroke in Zivali drzite stran od naprave!

Nie uzytkowac¢ w zamknietych pomi-
eszczeniach!
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OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Pri
dotikanju vseh delov Zara obvezno upo-
rabljajte rokavice v skladu z DIN EN 407,
saj se lahko med upravljanjem zelo segre-
jejo.

>

Nasvet: Korito za ogenj ima maks. pro-
stornino za ca. 0,2 kg obicajnega lese-
nega oglja za zar.

N

Kose lesenega oglja zlozite v koritu za ogenj v
piramido.
Piramido enakomerno obloZite z suhimi vzigalniki
oglja.
Najbolje je, da piramido prizgete s Sibico.
4. Hrano, ki jo nameravate spedci, nalozite na zar
Sele, ko je gorivo pokrito s plastjo pepela.
Resetko namazite z nekoliko rastlinskega olja in
pricnite s peko na Zaru.
Nasvet: Upostevajte, da lahko pri peki na
Zaru nastane mocan dim. Pazite, da se vi
ali druge osebe ne zadrzujete v bliZini
dima.
Izdelek lahko zaradi dima in gorenja s¢a-
soma potemni.

Ciséenje
Po pecenju na Zaru nikoli ne zlivajte vode nepos-

redno na kurivo, da ga pogasite, saj lahko tako
poSkodujete izdelek.

w N

o

Ciséenje zara:

Povrsine iz nerjavecega jekla obrisite z milom in
vodo. Ne uporabljajte ostrih predmetov ali agresivnih
Cistilnih sredstev.

Ciséenje resetke za zar:

Resetko Cistite s krtao za Zar z medeninastimi Sceti-
nami (ne z jeklenimi §¢etinami). Ne uporabljajte ostrih
predmetov ali agresivnih Cistilnih sredstev. ReSetko
za zar skrtacite z malce rastlinskega olja, da prepre-
Cite korozijo.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje na prostem

Kadar Zara ne uporabljate, zaprite pokrov Zara in zar
pokrijte s pokrivalom, odpornim na vremenske vplive,
da preprecite necistoce in poSkodbe. Pustite, da se
Zar popolnoma ohladi, preden ga pokrijete.
Shranjevanje v zaprtih prostorih

Kadar ga ne uporabljate, odstranite oglje ter napravo
vedno hranite Gisto in suho pri sobni temperaturi.

Napravo shranjujte v suhem prostoru brez zmrzali.
Transport

Ce je mogoce, uporabite originalno embalazo za
posiljanje.

Odlaganje med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri

pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A suté grillezni valdk (hus, hal, z6ldség, stb.) sité-
sére szolgal.

Akésziléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altaldnosan elismert baleset megel6zési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kbzvetlen élet- és sériilés-
& veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,

amely halalos balesetet vagy sulyos séru-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sérilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sérlléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kézoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
¢ Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.
* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késo6bbi felhasznalasra.
* Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
A készliléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készlilék vagy egy
része hibas, akkor azt Gzemen kivil kell helyezni és
hulladékként szakszerlien kell eltavolitani.
* Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektol.
Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznélja a gépet.
Mindig megfontoltan, j¢ testi/lelki allapotban dolgoz-
zon: Felel6tienség megengedni, hogy faradtsag,
betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek és kabi-
toszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen esetben mar
nem tudja biztonsagosan hasznalni a készUléket.
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* Ez a készllék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel,
vagy hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal ren-
delkez6 személyek (gyerekeket is beleértve) hasz-
naljak, kivéve, ha a biztonsagukért felel6sséget val-
lalé személy felligyeli 6ket, vagy ha t6le dtmutataso-
kat kapnak a késztilék hasznalataval kapcsolatban.

 Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készulékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi, egész-
ségligyi és munkavédelmi eléirasokat mindig tartsa be.

A késziilékre jellemzd biztonsagi utasitasok

¢ Hasznalat kdzben ne hagyja a terméket felligye-
let nélkdl.

Ne (ljon vagy alljon ra a termékre.

Atermék Osszes részét megfeleléen kell 0ssze-
szerelni.

Figyelem! Felnétti felugyelet mellett hasznalando!
A grillez6t az elsé hasznalat el6tt fel kell heviteni,
a tuzel6anyagot pedig legalabb 30 percig at kell
izzitani.

Csak nyitott helyen hasznalja a grillsitét, ne hasz-
nalja zart helyiségben!

Ne allitsa be az el6tet6 ala.

Hasznalat elétt allitsa a grillt biztonsagos, lehets-
leg szélvédett helyre.

Aforré faszénre ne 6ntsdn gyujto folyadékot vagy
azzal atitatott faszén darabokat.

» Tartson 3 méteres biztonsagi tavolsagot a gyul-
ékony anyagoktdl és legalabb 1 métert minden
oldaltol.

Csak a teljes leh(ilés utan tavolitsa el a hamut.
Soha sem szabad a haztartasi szemétbe dobni a
forré hamut. Tlzveszély!

Csak a teljes leh(ilés utan tisztitsa ki a grillstitét.
A grill csak nyitott grillként hasznalhato.
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* Nyitott és zart grillekhez, valamint helyhez
kototten felallitott grillekhez: A grillt ne tizemel-
tesse zart és/vagy lakhato terekben, pl. éplletek-
ben, satrakban, lakdkocsikban, lakéautékban,

hajokon. Szénmonoxid mérgezés miatt életve-
szely all fenn.

Szallitott alkatrészek

Megjegyzés: A késziiléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

Osszeszerelési utasitasok
Vigyazat: Minden csavart elétte jol meg kell huzni.



A grillstitd most készen all.
A szétszerelés az utasitasokat kovetden forditott sor-
rendben végezhetd.

Szerelés

VIGYAZAT! Vagasveszély A gyartd
telephelyén minden faradsagot megtettek
azért, hogy elkeriljék az eszk6z6n az
éles peremek kialakulasat. Banjon évato-
san az eszkoz alkotéelemeivel annak
érdekében, hogy a felallitds és a haszna-
latba vétel kozben megakadalyozhassa a
baleseteket illetve a sériiléseket.

FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A terméket szilard, sik és meg-
felel6 teherbirasu talajra kell allitani. Nem
megfelel6 aljzatra szerelve romlik a ter-
mék stabilitasa.

— Aterméket szilard, sik és megfeleld teherbirasu
talajra kell allitani .

— Osszeszerelés utan ellendrizze az 6sszes elem
csatlakozasat.

* A szétszerelése ellenkezé sorrendben torténik.

Kezelés

VESZELY! Robbanasveszély! Begyuj-
tédshoz vagy ujbdli begyujtashoz ne hasz-
naljon spirituszt, benzint vagy hasonlé
folyadékokat!

Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfe-
lel6 grillbegyujté alkalmazhaté!

VESZELY! Tiizveszély! A grillez6
nagyon felforrésodik és hasznalat kézben
tilos mozgatni!

A gyermekeket és haziallatokat tartsa
tavol!

Ne hasznadlja zart helyiségekben!

FIGYELMEZTETES! Egési veszély! A
grill barmely részének megérintésekor feltét-
lendil viseljen DIN EN 407 szabvanynak
megfeleld kesztyt, mivel ezek a részek
hasznalat kézben nagyon felforrésodhatnak.
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Megjegyzés: A tlizvalyé max. befogado-
képessege kb. 0,2 kg grillezd faszén.

N

. Afaszéndarabokat helyezze egymasra piramis
alakban a tlizvalyuaba.
A piramisra helyezzen egyenletesen szaraz szén-
gyujtokat.
A piramis meggyujtasahoz hasznaljon leginkabb
gyufat.
A grillezni kivant ételt csak akkor tegye a grillre,
ha a tlizel6anyagot hamuréteg boritja.
Kevés ndvényi olajjal kenje be a rostélypalcat, és
kezdje el a grillezest.
Megjegyzés: Ne feledje, hogy grillezés-
kor erés fust képzddhet. A fust kozelében
tartézkodni tilos.
Atermék a fist és az égés kdvetkeztében
idével sotétebbé valhat.

n
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Tisztitas

Grillezés utan soha ne 6ntsén vizet kbzvetlenil a
tizel6anyagra, hogy eloltsa, mert ez karosithatja a
terméket.

A grillsiito tisztitasa:

Torolje le szappannal és vizzel a nemesacél felllete-
ket. Az éles targyak vagy agressziv tisztitoszerek
hasznalata tilos.

A grillrostély tisztitasa:

Tisztitsa meg a rostélyt egy sargaréz sortés grillezé
kefével (ne legyen acélsortés). Az éles targyak vagy
agressziv tisztitoszerek hasznalata tilos. Kenje be a
grillrostélyt némi ndvényi olajjal a korrozio elkerilése
érdekében.

Tarolas, szallitas

Kultéri tarolas

Ha nem haszndlja, zarja le a grillfedelet, és fedje le a
grillsutét egy idéjarasallé fedéllel a szennyezédések
és a sérilések elkeriilése érdekében. Hagyja a
grillsutét teljesen kihdlni, miel&tt letakarja.

Tarolas zart helységekben

Ha nem hasznalja, tavolitsa el az 6sszes szenet, és
a készuléket tarolja mindig tisztan és szarazon, szo-
bahémérsékleten.

A késziiléket fagytdl mentes és szaraz helyen tarolja.
Szallitas

A széllitdshoz lehetéség szerint az eredeti csomago-
last hasznadlja.

Selejtezés

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszer(en. Informaciét 6nkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyjté cégtél kaphat.
A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Rostilj je namijenjen pe€enju jela za rostilj (mesa,
ribe, povrca itd.).

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
¢ Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.
* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloZenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) s ogranic¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
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statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.
Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Nemojte ostavljati proizvod bez nadzora tokom

upotrebe.

* Nemojte sjedati niti stajati na proizvod.
Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno monti-
rati.
* Pozor! KoriStenje samo pod nadzorom odraslih
Rostilj prije prve uporabe zagrijati i sa gorivom
pustiti najmanje 30 min. da zari.
Rostilj koristiti samo na otvorenom; nikada u
zatvorenim prostorijama.
* Nikada ne koristite rostilj ispod nadstre3nice.
Roétilj prije pustanja u rad postavite na sigurno,
ravno mjesto i tako da je zasti¢en od vjetra.
Nikada ne dolijevajte tekucinu za paljenje i ne
dodavaijte ugljen koji je natopljen tekuéinom za
paljenje na vru¢ ili topao ugljen.
Odrzavaijte sigurnosnu udaljenost od 3 m od
zapaljivih materijala i najmanje 1 m sa svih strana.
Pepeo uklanjajte tek kada se u potpunosti ohladi.
Pepeo nikada ne odlazite na ku¢ni otpad. Opa-
snost od pozara!
Rostilj Cistite tek kada se uredaj u potpunosti
ohladi.
Rostilj se moze koristiti samo kao otvoreni rostil].
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Za otvorene i zatvorene rostilje kao i za fiksno
instalirane rostilje: ne koristite rostilj u zatvore-
nom i/ili prostorijama za stanovanije, npr. zgra-
dama, Satorima, kamp prikolicama, kamp kudéi-

cama, plovilima. Postoji opasnost od trovanja
ugljen-monoksidom.

Opseg isporuke
Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

Uputstva za sastavljanje
Upozorenje: Svi zavrtnji moraju biti ¢vrsto zategnuti.
Vas$ rostilj sada je spreman za upotrebu.

MozZete ga demontirati tako da ova uputstva slijedite
obrnutim redoslijedom.



Montaza

OPREZ! Opasnost od porezotina U
tvornici su se poduzele sve mjere, kako bi
se na uredaju izbjegli ostri rubovi. Opre-
zno rukujte sa pojedinaénim dijelovima
ovog uredaja, da biste sprijecili nezgode
tj. ozljede za vrijeme sastava i pustanja u
pogon.

PAZNJA! Opasnost od ostec¢enja proi-
zvoda! Proizvod se mora montirati na
évrstoj, ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi.
Montaza na podlozi koja ne ispunjava ove
zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

— Montirajte proizvod na ¢&vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi .

— Nakon montaze provjerite sve veze.

» Rastavljanje je u obrnutom redoslijedu.

Posluzivanje

OPASNOST! Opasnost od eksplozije!
Za paljenje ili ponovno paljenje ne Koristiti
Spirit, benzin ili neku sliéne tekucine!
Koristite samo pomo¢ za paljenje prema
EN 1860-3!

OPASNOST! Opasnost od pozara!!
Ovaj rostilj se vrlo zagrije i ne smije se
pomicati za vrijeme pogona!

Djecu i kuéne Zivotinje drzati na rastoja-
nju!

Ne Koristiti u zatvorenim prostorijama!

UPOZORENJE! Opasnost od opeko-
tina! Prilikom dodirivanja bilo kojeg dijela
rostilja uvijek nosite rukavice u skladu s
DIN EN 407, jer se mogu jako zagrijati
tokom rada.
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Uputa: Korito za vatru ima zapreminu od
oko 0,2 kg univerzalnog drvenog ugljena
za rostiljanje.

N

. Komade drvenog ugljena u koritu za vatru nasla-
gati u obliku piramide.
Na piramidu ravnomjerno postaviti suhe kocke za
paljenje ugljena.
Piramidu najbolje zapaliti sa Sibicom.
ZiveZne namirnice za roétiljanje staviti tek kada je
gorivo pokriveno sa jednim slojem pepela.
Nauljite reSetku za rostiljanje sa biljnim uljem i
zapocnite sa rostiljanjem.
Uputa: Imajte na umu da prilikom rostilja-
nja moze nastati gust dim. Drzite sebe i
druge podalje od dima.
Proizvod moze s vremenom potamniti
uslijed dima i sagorijevanja.

Ciséenje
Nakon rostiljanja nikada nemojte direktno polijevati

gorivo vodom radi gasenja, jer to moze oStetiti proi-
zvod.

n
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Ciséenje rostilja:

Obrisite povrsine od nehrdajuceg celika sapunom i
vodom. Nemojte koristiti oStre predmete ili agresivna
sredstva za Ciscenje.

Ciséenje resetke rostilja:

Resetke Cistite Cetkom za rostilj s mesinganim vla-
knima (ne sa Celi¢nim). Nemojte koristiti o$tre pred-
mete ili agresivna sredstva za CiS¢enje. Premazite
reSetku s malo biljnog ulja kako biste sprijecili koro-
zZiju.

Skladistenje, transport

Skladistenje na otvorenom

Kada ne koristite rostilj, zatvorite poklopac i prekrijte
ga zastitnom navlakom otpornom na vremenske
uslove kako biste sprije€ili zaprljanje i oStecenje.
Ostavite rostilj da se potpuno ohladi prije nego Sto ga
prekrijete.

Skladistenje na zatvorenom

Uklonite sav ugalj kada rostilj nije u upotrebi i uvijek
ga skladistite Cistog i suhog na sobnoj temperaturi.
Cuvaijte uredaj na suhom mjestu bez mraza.

Prijevoz

Ako je moguce, za transport koristite originalnu
ambalaZu.

Odlaganje na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-
njanje otpada.

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- (D
juce oznacenih umjetnih materijala koji se

mogu reciklirati. %

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.
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Mpiv eKIVAOETE...

MpoBAerépevn xpRon

H wnoTapid TrpoopideTal yia TV TOINATIA YNTWV
(kpéatog, wapiol, AaXaVIKWV K.ATT.).

H ouokeur) dev TTpoOPICETAI VIO ETTAYYEAMATIKN
xpnon. MNpémel va AapBdavovtal utTréwn o1 YEVIKWG
AVAYVWPITHPEVEG TTPOBIAYPAPEG TTIPOANWNG ATUXNHGE-
TWV Kal Ol CUPTTAPOBIBOUEVESG UTTODEIGEIG AOPaAEiag.
Aiggdyete uovo dpacTnPIGTNTEG TTOU TIEPIYPAPOVTAI OTIG
TTapouaeg 0dnyieg xpriong. KaBe dAAn xpnon Bewpeital ave-
THTPETITN Kol eE0QaApévn. O KATOOKEUOOTAG OEV PEPE!
€UBUVN yia {nuI£G TTOU Ba TTPOKUWOUV OTT6 TTApOUOIa XPROT).
Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUuBoAa;
O1 uTrodeieIg KIvOUvVoU Kai ol UTTOBEIEEIG ETTIONUAIVO-

VIOl JE cagpAvEIa aTIG 0dnyieg xprong. Fivetal xpron
TwV akOGAouBwv GUUROAWV:

AN

KINAYNOZX! Apgoog kivduvog Bavdrou
N TPaupaTicpou! Apeoa emikivouvn kard-
OTACN TTOU PTTOPE VA £XEI WG OTTOTEAETUA
10 BAvVaTO f} GORAPOUG TPAUNATIOHOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MiBavog Kivduvog
Bavdrou | TpaupaTiIopoU! Mevikd emikiv-
duvn KATAOTAGN TIOU MTTOPEI Va £XEI WG ATTOTE-
Aeapa 1o Bdavaro i goBapols TPAUNATITHOUG.

NMPO®PYAA=H! Evdex6puevog Kivduvog
TPAUMATIOHOU! ETmKivduvn KaTdoTaoN TIOU
UTTOPEI va €XEI WG OTTOTEAEOUA TPAUNATIONOUG.

MPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong
{nuiwv otn ocuokeun! KardoTtaon mou
UTTOPET va €€l WG aTToTEAEOUA UNIKEG CNMIEG.

Ymo6de1gn: MAnpogopieg o1 oTroieg TTapéxovTal
yia TV KaAUTEPN KATAVONON TwV SIadIKATIWY.

MNa Tnv ac@dAsid cag
levikég utrodeigelg ao@aAegiog
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Ma TNV ao@oAr xprion TNG CUCKEUNG QUTAG, O
XPAOTNG Ba TTpéTTel va £xel dlaBAoel Kal KATavor|-
O€l auTEG TIG 0ONYiEg TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPNON.
NGBeTe UTTOWN OAEG TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag! Av
TTapaBAEYeTE TIG UTTODEILEIG aopaAeiag, BETETE O€
KivOuvo T000 ToV €aUTO 00G 600 Kal GAAOUG.
PuhdooeTe OAeG TIG 0ONYiEg XPrIONG Kal TIG UTTO-
O¢igeIg ao@aheiag yia To PEAAOV.

Av TTOUNACETE 1] TTOPABWOETE OE TPITOUG TN
OUOKEUN, TTApadwaoTe OTIWOONTIOTE Padi Kal TIG
TTapoUoEeg 0dnyieg Xpriong.

H ouokeur| emMTPETTETAI VA XPNOIYOTIOIEITAI HOVO OF
dyoyn kataoTtacon. Av n CUOKEUN ) TUAKA TG €ival
€AOTTWUATIKG, TTPETTEI VO TIBETAI EKTOG AEITOUpYiag
Kal va oTTOPPITITETA CUPPWVA PE TIG TTPOBIAY PAPEG.
Makpid a6 raidid! PuAdooeTe TN CUCKEUR
Hakpid atrd Taidid Kal un €§ouciodoTnuéva
droua.

Mnv UTTEPPOPTWVETE TN GUGKEUR. XPNOIUOTIOIEITE
TN CUOKEUN POVO YIa TOUG TTPOBAETTOUEVOUG OKO-
ToUG.

Na epyageoTe TTAVTA PE TTPOCOXK KO € KAAR
PUOIKN KatdoTaon: H epyacia utré Tnv eTmApeIa
KoUpaong, aoBEveIag, OIVOTTVEUUATOG, PAPHAKWY

KOl VOPKWTIKWY OTTOTEAET aveUBuvn oupTTEPI-
@opd, KOBWG O€ AUTEG TIG TTEPITITWOEIG OEV PTTO-
PEITE VO XPNOIUOTTOIACETE TTAEOV T OUCKEUN UE
aoc@AAeia.

AuTH n ouokeur dev TTpoopifeTal yia Xprion atmd
dropa (CupTTEPIAQUBAVOUEVWY KAl TIAIOIWV) UE
MEIWHEVEG QUOIKEG, AIOONTIKEG ) VONTIKEG IKAVOTN-
TEG N PE EANEIYN EPTTEIPIAG KOI/H) YVWONG, EKTOG KAl
av emTNEoUvTal aTTd AToNo UTTEUBUVO YIa TNV
ao@AAEIt Toug 1 €éAafav atmd autd odnyieg oxe-
TIK& PE TN XProN TNG CUCKEUNG.

BeBaiwBeite Twg dev aifouv Taidid pe n
OUOKEUN.

Tnpeite TTAVTA TIG I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVEIG
O1aTAEEIG aoPaAEiag, uyeiag kal Epyaciag.

Ei181kég utrodeigelig ac@aleiag TNG CUGKEUNG

Mnv a@nveTe To TTPOIGV Xwpig ETTRAEYN KaTG TN
xenon.

Mnv KAGBETTE KAl YNV OTEKESTE OTO TTPOIOV.

‘OAa 1O €EQPTAPATA TOU TTPOIGVTOG TTIPETTEI VA Eival
OowaoTd guvappoloynuéva.

MpoooxnA! Xprion pévo utrod Tnv mMITAPNCN €VNAI-
KWV.

Mpiv TNV TTPWTN XPNon BEPUAVETE TV YNOTAPIA
KOl A@roTE TO KAUGIUO Va avAyel KOAA yid TOUAG-
xioTov 30 AeTrTd.

XpnOoIYoTToIEiTE TNV YnoTapid pévo ato UTTaI6po,
TTOTE O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TTOTE TNV YNOTAPIA KATW aTTO
OTEYAOTPO.

Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia TOTTOBETEITE TNV
WnoTapid o€ £va ao@arég kal eTTiTTESO PEPOG, 60O
10 dUVATOV TTPOCTATEUPEVO ATTO TOV QEPQ.

Mnv TTpooBéTeTE TIOTE UYPO AVAPAEENG 1 KAp-
Bouva TroTIopéva PE UYPO avAPAEENG TTAVW O€
AN Kautd A eoTd KapRouva.

Alatnpeite améoTacn aoc@aleiag 3 HETPwY aTTd
€UQAEKTA UAIKA Kal TOUAGYIOTOV 1 PéTpou aTrd
OAEG TIG TTAEUPEG.

AQaIpEeiTE TN OTAXTN HOVO OTAV E£XEI KPUWOEI TTAR-
pwg. Mn diaBETeTe TTOTE TN OTAXTN MAdi JE TA OIKI-
akd amoppippara. Kivduvog trupkayiag!
KaBapifete TNV ynoTtapid povov epocov n
OUOKEUN €XEI KPUWOEI TTARPWG.

H oxdpa ptropei va Xpnoipotroindei pévo wg avol-
X oxdpa.
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Mo avoixTég Kol KAEIOTEG YNOTOPIEG KABWG KAl
YIO HOVIHO EYKATEOTNUEVEG YNOTAPIEG: NO un

AEITOUPYEITE TN YNOTAPIG O€ KAEIOTOUG KaI/f) KATOI-
KACIPOUG XWPOUG, TT.X. KTipIQ, OKNVEG, TPOXO-



OTIITA, QUTOKIVOUPEVA TPOXOOTTITA, OKAPN. Y@i-
oTatal Kivduvog Bavatou até dnAntnpiaon aTmod
povogeidio Tou dvBpaka.

Mapadoréog e§OTTAICOG
Ymoédeign: H mpaypatiki eikéva Tng
OUOKEUNG 00G PTTOPET VO aTTOKAIVEl aTTO
QAUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

Odnyieg ouvappoAdynong
MpogidotroinTikr UTTOBEIEN: OAeG 01 Bideg TTPETTEl VO
eival BIBwWPEVEG OPIXTA.

H wnoTapid oag gival Twpa €ToIun yia Xprion.

H wnoTapid ptropei va SiaAubei akoAoubBwvTag TIg
odnyieg Ye TNV avTioTpoPn oeipd.

ZuvapuoAdynon

NMPO®YAAZH! Kivduvog kotrnig Zrov
TOTIO KATAOKEUNG KAvVapE 6,T €ival duva-
TOV IO Va aTmogeuXBOUV 01 aIXUNPES
QGKPEG OTN CUOKEUT QuTH. XEIPICETTE TTPO-
OEKTIKG T0 HEHOVWHEVA TEPGXIO QUTAG TNG
OUOKEUNG, £T01 WOTE VA aTTOPEUXBoUV
ATUXAMATA 1) TPAUPATIONOI KOTA TNV TOTTO-
B8étnon kai Tn B€on o€ Asimoupyia.

MPOZOXH! Kivduvog amré {nuiég oto
mwPOoiov! To Tpoidv TTPETTEI va GUVAPHO-
Aoyeital o€ pia oT0Opr, ETTITTEDN KAl
ETTAPKWG avOeKTIKr oTo BApog Bdon. H
OuvapuoAdynon o€ BAcn XwpIg ETTAPKR
avTtoxr emnEeAdel apvnTIKA TN oTaBEPO-
TNTQ TOU TTPOIGVTOG.

— ZUVapPHOAOYEITE TO TTPOIGV O€ pIa OTaBEPT, £TTi-
TEDN KAl ETTAPKWG AVOEKTIKY aTo Bdpog Baon .

— MeTd Tn ouvappoAdynon eAEYXETE OAEG TIG TUVDE-
o€lG.

¢ H ammoouvappoAdynon Aapaver xwpa e v
avtifetn diadikaaia.

Xeipiopog

KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! Mn
XPNOIUOTIOIEiTE OIVOTIVEUNQ, Bevdivn i

TTAPOMOIA UYPE VIO TO AVOMMA ) TO €K
véou avappa!l

XpnoiyoTtroigite pévo BondnTikad avappa-
T0G oUpQwva pe 1o TpdTuTro EN 1860-3!

KINAYNOZ! Kivduvog mrupkayidg! H
WnoTapId auTr) avaTITUGOEl TTOAU UWNnAEG
BepuoKpaaies Kal Ogv EMTPETTETAI VA
METaKIVEITaI KaTd Tn SIGPKEIT TNG AEITOUP-
yiag!

Kpatdte pakpid maidid kai katolkidia!
Mnv n xpnmpowomns o€ KAEIOTOUG
Xwpoug!

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog eykaldpa-
106! KaTd TNV £TMaQr| JE OTTOIO0NTTOTE
THAMA TNG YNOoTaAPIAG, GPOVTIOTE VO
@POPATE YAVTIO OCUUPWVA PE TO TIPOTUTTO
DIN EN 407, yiati utropei va avatrtuxBei
TTOAU uWnAR Bepuokpaagia Katd To YNoiyo.

N

Ymoédeign: O xwpog Kalang €xel PEyIOTN
xwpntikotnTta TMep. 0,2 kg o€ Kova Kap-
Bouva.

1. TomoBetroTE Ta KAPBOUVA OTO XWPO KAUONG O€
oXAHa TTUpapidag.

2. TotroBetnoTe opoIdUOPPaA OTNV TTUPAUida Enpd
TTPOCAVAUUATA.

3. Avayrte Tn QwTId OTNV TTUpapida KaTd TTpoTiunon
ME oTTipTO.

4. TomroBeTAOTE TO UNIKO TTOU TTPOKEITAI VO YN OEi
p6vo 6Tav TO KAUGINO €ival KAAUPPEVO PE Hia
OTPWON GTAXTNG.

5. AadwoTe TIg BEPYEG TNG OXAPAG HE Aiyo QUTIKO
£€\aio kol apxioTe TO YHOIUO.

Yrodeign: AaBere umoyn Ot 10 Yoo
OTN OXAPA PTTOPET va TIAPAYE! £VTOVO
karvo. KpartnaoTe Tov eauTd 0ag Kal Toug
GAAOUG HOKPIG ATTO TOV KOTTVO.

To TTPoidV EVOEXETAI VO GKOUPUVEI PE TNV
TTapodo Tou XpOvou AGyw KaTtrvou Kai
Kauong.

KaBapiopog

Mot€ pnv pixvere vepd atreudbeiag aTo KAUoIPo yia va
TO OPBROETE PETA TO YAOIKO, KOBWG auTd Ba pTTo-
pouce va TTPOKAAECEl NUIG GTO TTPOIOV.
KaBapiopég Tng oxdpag:

2 KOUTTICETE TIG EMPAVEIEG OTTO AVOEEIdWTO XAAUBA pE
oaTTouVI Kail vepd. Mn xpnoIUOTIOIEITE diXunE& avTI-
Keiyeva oUTe I0XUPA HETA KABapIGUOU.
KaBapiopu6g Tng oxdpag ynoiyarog:

KaBapiete TIg oXApEG Pe pIa BoupToa oxXApag Pe
OPEIXAAKIVEG TPIXEG (OXI aTGAIVES TPIXES). Mn Xpnol-
MOTTOIEITE QIXUNPA AVTIKEIUEVA OUTE ITXUPA PETT
kaBapiopol. Bouptailete TN oxdpa wnoipaTog Ye
Aiyo @uTIKS AGdI yia va atropUyeTe TUXOV didBpwan.

ATtroBnkeuon, yeTagopd

ESwrepikA amrobikeuon

‘Otav dev xpnaipotroieital, KAEioTe To KGAUPPa TNG
oxXApag Kal KAAUWTE TNV PE éva adidBpoxo KAAUPPa
yla va atmroTpéyeTe poAuvon kai gnuid. AQroTe Tn
OXGPa VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TNV KOAUWETE.
AtroBrkeuon o€ KAg10TOUG XWPOUg

Otav dev xpnoIPoTToIEiTal, APaIPETTE OAA TA KAP-
Bouva kal atroBnkeUeTe TTAVTA TN GUOKEUR KabBapr
Kal oTEYVH o€ Beppokpacia dwuaTtiou.
ATIOBNKEUETE TN OUOKEUN OE OTEYVO Kal O€ §Npo
HEPOG.

MeTagopd

Edv eival duvaroév, XpnoIPOTIOINGTE TNV aPXIKA
OUOKEUQGIa yia TNV ATTOGTOAN.

AidBeon

H ouokeun autr 8ev avrKel oTa OIKIaKa atroppipparal
AloBéaTe TNV pe Tov KatdAAnAo TpdTTo. MTTOpEITE VO
AGBETE OXETIKEG TTANPOPOPIEG ATTO TOV aPubdIo GUV-
€00 BIABEONG ATTOPPIUHUATWV.
H ouokeuaoia atroTeAeital aré XapTovi Kal (D
TTAAOTIKG Pe avTioTolxn onuavern, Ta otroia %
pTTOPOUV VO aVAKUKAWBOoUV.
— A1aB€TETE QUTA TA UAIKG TTPOG QVaKU-
KAwon.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

De grill is bedoeld voor het grillen van voedsel (vlees,
vis, groenten enz.).

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.
Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
& op letsel! Direct gevaarlijke situatie die

dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de
gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing
voor het eerste gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.
* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeett,
moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wan-
neer dit perfect in orde is. Als het apparaat of een
deel ervan defect is, moet het buiten gebruik geno-
men en volgens de voorschriften verwijderd worden.
¢ Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.
Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.
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* Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en intemationale vei-
ligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
Laat het product niet onbeheerd achter tijdens gebruik.
Ga nooit op het product staan of zitten.

Alle onderdelen van het product moeten correct
gemonteerd zijn.

Waarschuwing! Gebruik onder toezicht van vol-
wassenen.

Hetgrillapparaat voor het eerste gebruik verwarmen
en de brandstof minstens 30 min. laten doorgloeien.

Grill alleen in de openlucht gebruiken, nooit in
gesloten ruimtes.

Grill nooit onder een afdak gebruiken.

Grill voor de ingebruikname op een veilige, viakke
ondergrond plaatsen en zo veel mogelijk tegen de
wind beschut.

Gebruik nooit ontstekingsvloeistof of met ontstekings-
vloeistof doordrenkte kolen op hete of warme kolen.

Houd een veilige afstand van 3 m tot brandbare
materialen en ten minste 1 m aan alle kanten.

As pas verwijderen wanneer deze volledig is afgekoeld.
Hete as nooit bij het huisvuil doen. Risico op brand!

¢ Grill pas reinigen wanneer het apparaat volledig is
afgekoeld.

* De grill kan alleen als open grill worden gebruikt.
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* Voor open en gesloten grills en ook voor vaste
grills: gebruik de grill niet in afgesloten en/of
bewoonbare ruimtes, zoals gebouwen, tenten,

caravans, stacaravans of boten. Dit is levensge-
vaarlijk vanwege koolmonoxidevergiftiging.

Leveringsomvang

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwijken.

Montagehandleiding

Waarschuwing: Alle schroeven moeten stevig vast-
geschroefd zijn.

De grill is nu klaar voor gebruik.



De grill kan in omgekeerde volgorde weer uit elkaar
worden gehaald.

Montage

VOORZICHTIG! Risico op snijwonden
Op de plaats van productie wordt elke
inspanning gedaan om scherpe kanten aan
dit apparaat te vermijden. Ga voorzichtig om
met de afzonderlijke delen van dit apparaat,
zodat ongevallen of letsels tijdens het opstel-
len en de ingebruikname worden vermeden.

LET OP! Risico op productschade! Het
product moet op een vaste, egale en vol-
doende solide ondergrond worden gemon-
teerd. Een montage op een verkeerde
ondergrond beinvioedt de stabiliteit van het
product.

— Product op een vaste, egale en voldoende solide
ondergrond monteren .

— Na de montage alle verbindingen controleren.
* Demontage vindt in omgekeerde volgorde plaats.

Bediening

GEVAAR! Ontploffingsgevaar! Voorhet
aansteken of opnieuw aansteken geen
spiritus, benzine of vergelijkbare vloei-
stoffen gebruiken!

Alleen ontbrandingshulpmiddelen vol-
gens EN 1860-3 gebruiken!

>

GEVAAR! Risico op brand! Dit grillap-
paraat wordt zeer heet en mag tijdens het
gebruik niet worden verplaatst!

Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!
Niet gebruiken in gesloten ruimtes!

WAARSCHUWING! Risico op brand-
wonden! Draag handschoenen conform
DIN EN 407 als u de grill aanraakt, omdat
alle delen van de grill tijdens het gebruik
zeer heet kunnen worden.

B> B

Aanwijzing: De vuurkom heeft een max.
vulvermogen van ongeveer 0,2 kg in de
handel gebruikelijke grillhoutskool.

N

. Houtskoolstukken in de vuurkom in een piramide-
vorm opstapelen.
Piramide gelijkmatig met droge vuurmakers uitrusten.
Piramide het best aansteken met een lucifer.
Voedsel om te grillen pas neerleggen wanneer de
brandstof met een aslaag is bedekt.
Vet de roosterstangen in met wat plantaardige
olie en begin met grillen.
Aanwijzing: Houd errekening mee dater
tijdens het grillen veel rook kan ontstaan.
Houd uzelf en anderen uit de buurt van de
rook.
Het product kan na verloop van tijd don-
kerder worden door rook en verbranding.
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Reiniging

Giet na het grillen nooit water rechtstreeks op de
brandstof om deze te blussen, omdat dit het product
kan beschadigen.

Reiniging van de barbecue:

Veeg roestvrijstalen oppervlakken af met water en
zeep. Gebruik geen scherpe voorwerpen of agres-
sieve reinigingsmiddelen.

Reiniging van het grillrooster:

Reinig het rooster met een barbecueborstel met
koperdraad (geen staalborstel). Gebruik geen
scherpe voorwerpen of agressieve reinigingsmidde-
len. Borstel een beetje plantaardige olie op het grill-
rooster om corrosie te voorkomen.

Bewaren, transport

Buitenopslag

Sluit het deksel wanneer u de barbecue niet gebruikt
en dek de barbecue af met een weerbestendige
afdekking om verontreiniging en schade te voorko-
men. Laat de barbecue volledig afkoelen voordat u
deze afdekt.

Bewaren in gesloten ruimten

Verwijder alle houtskool wanneer u de barbecue niet
gebruikt en bewaar het apparaat altijd schoon en
droog bij kamertemperatuur.

Bewaar het apparaat op een droge, vorstvrije plaats.
Transport

Gebruik voor verzending zoveel mogelijk de originele
verpakking.

Afvalverwijdering

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,

die gerecycled kunnen worden. Q}

— Bied deze materialen ter recycling aan.
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Innan du borjar ...

Andamalsenlig anvindning

Grillen ar avsedd for grillning av grillmat (koétt, fisk,
gronsaker osv.).

Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Utfor endast de atgarder som beskrivs i denna bruk-
sanvisning. All annan anvandning ar otillaten felan-
vandning. Tillverkaren ansvarar inte fér skador som
uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Vad betyder symbolerna!

Farohanvisningar och hanvisningar ar tydligt markta i
bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

'2 FARA! Omedelbar fara for liv eller per-

sonskador! Omedelbart farlig situation
som medfér dodsfall eller svara persons-

kador.

VARNING! Sannolik fara for liv eller
personskador! Allmant farlig situation
som kan medféra dodsfall eller svara per-
sonskador.

SE UPP! Eventuell fara for personska-
dor! Farlig situation som kan medféra
personskador.

OBS! Risk for produktskador! Situa-
tion som kan medféra sakskador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av processerna.

For din sakerhet

Allmanna sikerhetshanvisningar
¢ For en saker hantering av produkten maste
anvandaren av produkten ha last och forstatt
denna bruksanvisning fére den forsta anvandnin-
gen.
Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.
Spara alla bruks- och sédkerhetsanvisningar for
framtida bruk.
¢ Om du séljer eller Iamnar produkten vidare skall
denna bruksanvisningen ovillkorligen félja med.
Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den ar defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.
Hall barn borta fran produkten! Férvara produkten
utom rackhall fér barn eller obehdriga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.
* Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
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soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

* Barn far inte leka med produkten.
* Beakta alltid gallande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.
Produktspecifika sdakerhetshanvisningar
* La&mna inte produkten utan uppsikt under anvéand-
ning.
Du fér aldrig satta dig eller stalla dig pa produkten.

Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt monte-
rade.

¢ OBS! Far anvandas endast under éverinseende
genom vuxna.

Innan grillen anvands forsta gangen ska den het-
tas upp och kolet gléda igenom i minst 30 minuter.

* Anvand endast grillen utomhus, aldrig i slutna
rum.

Grilla aldrig under ett fortak.

Stall grillen pa en séker och jamn plats och s&
vindskyddat som méjligt innan du bérjar anvanda
den.

Tillsatt aldrig tdndvatska eller kol som drankts in
med tandvatska pa glédande eller varmt kol.

Hall ett sdkerhetsavstand pa 3 m fran brannbara
material och minst 1 m at alla hall.

Ta bort askan forst nar den ar helt kall. Slang
aldrig het aska i hushallssoporna. Brandfara!

¢ Rengor inte grillen férran den svalnat helt.
Grillen kan endast anvéandas som en 6ppen grill.
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* For 6ppna och stangda grillar och for fast
installerade grillar: Anvand inte grillen i stdngda
och/eller bebodda utrymmen som byggnader, talt,

husbilar eller batar. Risk for livshotande kolmono-
xidférgiftning.

Ingar i leveransen

Mark: Det faktiska utseendet hos appara-
ten kan avvika fran illustrationerna.

Monteringsanvisning

Varning: Alla skruvar maste vara ordentligt atdragna.
Din grill ar nu fardig att anvandas.

Grillen demonteras i omvand ordning.



Montering

SE UPP! Risk for skarsar | fabriken har
omfattande omsorg lagts ned pa att und-
vika vassa kanter hos denna produkt. Var
forsiktig nar du hanterar de enskilda
delarna av denna produkt fér undvikande
av olycksfall resp. personskador under
montering och idrifttagning.

OBS! Risk for produktskador! Produk-
ten skall monteras pa ett fast, jamnt och
tillrdckligt barande underlag. Montering
pa otillrackligt underlag forsamras pro-
duktens stabilitet.

— Montera produkten pa ett fast, jamnt och tillra-
ckligt barande underlag .

— Kontrollera alla férbindningar efter monteringen.

* Demntering sker i omvand ordningsfoljd.

Handhavande

FARA! Explosionsrisk! For antandning
eller aterantandning far sprit, bensin eller
liknande vatskor inte anvandas!

Anvand endast tandhjalp enligt EN 1860-
3!

FARA! Brandfara! Den har grillen blir
mycket varm och far inte flyttas medan
den anvands!

Hall barn och husdjur borta!

Far ej anvandas i slutna rum!

VARNING! Risk for brannskador! Var
noga med att anvanda handskar enligt
DIN EN 407 nar du kommer i kontakt med
alla delar av grillen, eftersom de kan bli
mycket varma under anvandning.

> B

>

Mark: Eldfatet har en max. volym pa ca
0,2 kg vanlig grillkol.

Lagg grillkolen som en pyramid i eldfatet.

Pyramiden ska helst tdndas med tandsticka.
Lagg inte pa maten forrén kolet fatt ett askskikt.
Stryk pa lite vegetabilisk olja pa gallret och borja
grilla.

gD =

Mark: Observera att det kan uppsta
mycket rok vid grillning. Hall dig sjalv och
andra borta fran réken.

Produkten kan bli mérkare med tiden pa
grund av rok och eld.

Rengoring

Hall aldrig vatten direkt pa flamman for att slacka den
efter grillning, eftersom det kan skada produkten.
Rengoéring av grillen:

Torka av ytorna av rostfritt stal med tval och vatten.

Anvand inga vassa foremal eller aggressiva rengo-
ringsmedel.

Satt i torra koltdndare jamnt fordelat i pyramiden.

Rengoéring av grillgallret:

Rengor gallret med en grillborste med massingsborst
(ej stalborst). Anvand inga vassa foremal eller
aggressiva rengoringsmedel. Borsta pa lite vegetabi-
lisk olja pa grillgallret for att motverka korrosion.

Forvaring, transport

Forvaring utomhus

Sténg grillocket nar grillen inte anvands och tack éver
den med ett vaderbestandigt skydd for att forhindra
att den blir smutsig eller skadas. Lat grillen svalna
heltinnan du stéanger locket.

Forvaring i stdingda utrymmen

Avlagsna allt kol nar produkten inte anvands och for-
vara den alltid pa en ren och torr plats i rumstempe-
ratur.

Forvara produkten pa en frostfri och torr plats.
Transport

Anvand om mdjligt originalférpackningen fér trans-
port.

Bortskaffning

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. Borts-
kaffa den korrekt. Information om detta erhalls fran
ansvarig avfallshanteringsorganisation.

Forpackningen bestar av kartong och upp- (D
markta plaster som kan atervinnas. %

— Lamna dessa material till atervinningen.
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Ennen kuin aloitat...

Maaraystenmukainen kaytto

Grilli on tarkoitettu lihan, kalan, vihannesten jne. gril-
laamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon. Ylei-
set hyvaksytyt tydturvallisuusmaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on otettava huomioon.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tédssa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttoa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?
Vaaroihin viittaavat huomautukset on merkitty sel-

vasti kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat sym-
bolit:

VAARA! Viliton hengen- ja loukkaan-
tumisvaara! Ehdottoman vaarallinen
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai

aiheuttaa vaikean loukkaantumisen.

VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai
loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-
lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittu-
misvaara! Tilanne, joka voi aiheuttaa esi-
nevahinkoja.

Vihje: Tietoja, jotka ovat hyddyllisia
ymmartdmaan tyénkulun.

Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusméaaraykset
¢ Taman laitteen turvallista kasittelya varten lait-
teen kayttdjan on ennen ensimmaista kayttoa
luettava kayttdohje ja ymmarrettava se.

* Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden
laiminlyénnilld vaarannat itsesi ja muut ihmiset.
Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myohem-
paa tarvetta varten.

* Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle hen-
kilolle, anna tama kayttdohje laitteen mukaan.
Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa kun-
nossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite
taytyy poistaa kaytosta ja havittda asiaankuulu-
vasti.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.

« Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain siihen
tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.
Tydskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1adkkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytdsta puuttu-
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vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilén valvonnassa tai ovat saa-
neet opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan lait-
teella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja ty6turvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.
Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

« Al3 jata tuotetta valvomatta kaytén aikana.
Al3 istuudu tai asetu tuotteen paélle.
Tuotteen kaikki osat téytyy asentaa oikein.
Huomio! Kayttd ainoastaan aikuisen valvonnan
alaisena.
Kuumenna grilli ennen ensimmaista kayttoa ja
anna polttoaineen hehkua vahintaan 30 minuutin
ajan.
Kayta grillia vain ulkona, ala koskaan suljetuissa
tiloissa.
Ala koskaan kéayté grillia katoksessa.
Sijoita grilli ennen kayttéonottoa turvalliseen,
tasaiseen ja mahdollisimman hyvin tuulelta suo-
jattuun paikkaan.
Al3 koskaan lisda sytytysnestetta tai sytytysnes-
Itﬁgllé kostutettuja hiiltd kuumille tai [Ampimille hii-
ie.
Pida 3 metrin turvavali palavaan materiaaliin ja
vahintdan 1 metrin turvavali tuotteen sivuihin.
Poista tuhka vasta sitten, kun se on taysin kyl-
maa. Ala koskaan laita kuumaa tuhkaa kotitalous-
jatteeseen. Tulipalovaara!
Puhdista grilli vasta sitten, kun se on jaahtynyt
kokonaan.

Grillia voidaan kayttaa vain avoimena grillina.
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Avonaiset ja suljetut grillit kuten myés kiinte-
asti asennetut grillit: Ala kayta grillia katetuissa
tai asutuissa tiloissa, esim. rakennuksissa, tel-
toissa, asuntovaunuissa, asuntoautoissa,

veneissa. Grillin kayttd aiheuttaa naissa tiloissa
hakamyrkytysvaaran.

Toimituksen sisalto

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&ko voi poiketa
kuvista.

Asennusohje
Varoitus: Kaikki ruuvit pitaa kiristaa tiiviiksi.
Nyt grillisi on kayttévalmis.



Voit purkaa grillin tekemalld tdman ohjeen vaiheet
painvastaisessa jarjestyksessa.

Asennus

VARO! Viiltovaara Tehtaalla on yritetty
ehdottomasti valttaa teravia reunoja tuot-
teessa. Kasittele tuotteen yksittaisia osia
varovasti, jotta valtat kokoamisen ja kayt-
téonoton aikana onnettomuuksia ja louk-
kaantumisia.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen

vaara! Tuote asennetaan kiintedlle, tasai-
selle ja riittdvan kuormituksen kestavalle

alustalle. Huono alusta vaikuttaa negatii-

visesti tuotteen stabiilisuuteen.

— Tuote on asennettava kiinteélle, tasaiselle ja riitta-
van kestavalle alustalle..
— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki liitokset.

¢ Purkaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

VAARA! Rijahdysvaara! Ala kayta
sytyttdmiseen tai uudelleen sytyttamiseen
alkoholia, bensiinia tai muita vastaavia
nesteita!

Kayta ainoastaan standardin EN 1860-3
mukaisia sytytyspaloja!

P
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VAARA! Tulipalovaara! Tama grilli kuu-
menee erittdin kuumaksi eika sita saa siir-
téa kayton aikana!

Pida lapset ja elaimet kaukana!
Ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa!

>

VAROITUS! Palovammojen vaara!
Koskettaessasi grillin osia kayta aina
standardin DIN EN 407 mukaisia kasi-
neita, silla osat voivat kuumentua hyvin
kuumiksi kayton aikana.

>

Vihje: Grillikulhon maks. vetoisuus on
noin 0,2 kg tavallisia grillihiilia.

N

Kerrosta hiilipalat kulhossa pyramidin muotoi-
sesti.

2. Lisaa pyramidiin tasaisesti kuivia hiilen sytytyspa-
loja.

3. Sytytad pyramidi mieluiten tulitikulla.

4. Sijoita grillattavat tuotteet vasta sen jalkeen, kun
polttoaine on peittynyt tuhkakerrokseen.

5. Rasvaa grillaustikut kevyesti kasvidljylla ja aloita

grillaus.
Vihje: Grillatessa voi muodostua voima-
kasta savua. Pysyttele kaukana savusta
ja pida myds muut pois savusta.
Savu ja palaminen voivat ajan saatossa
tummentaa tuotetta.

Puhdistaminen

Ala koskaan sammuta tulta kaatamalla vetti suoraan
palavaan materiaaliin grillauksen jalkeen, silla se voi
vaurioittaa tuotetta.

Grillin puhdistaminen:

Pyyhi ruostumattomasta teraksesta valmistetut pin-
nat vedella ja saippualla. Ala kayta teravia esineita tai
voimakkaita puhdistusaineita.

Puhdista ritila grilliharjalla, jossa on messingisté val-
mistetut harjakset (ei terasharjakset). Ala kayta tera-
via esineita tai voimakkaita puhdistusaineita. Levita
grilliritildan harjalla hieman kasvibljya korroosion valt-
tamiseksi.

Varastointi ja kuljetus

Sailytys ulkona

Sulje grillin kansi, kun se ei ole kdytdssa. Likaantumi-
sen ja vaurioiden estamiseksi grilli tulee peittda saan-
kestavalla suojalla. Anna grillin jadhtya taysin ennen
suojan asettamista.

Sailytys suljetuissa tiloissa

Poista puubhiilet grillista, kun se ei ole kaytdssa. Sai-
lyta tuotetta puhtaassa ja kuivassa tilassa huoneen-
ldAmmdssa.

Sailyta tuotetta suojattuna pakkaselta ja kosteudelta.
Kuljetus

Kuljeta tuote mahdollisuuksien mukaan alkuperais-
pakkauksessa.

Havittaminen
Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D
vasti merkityistd muoviosista, jotka voidaan %
antaa kierratettaviksi.

— Toimita ndma materiaalit uudelleenkay-

tettaviksi.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt e e e e as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........ei ittt h e er et e bt bt et be e e et e e nreeenne
L1y g F= oo o F=] o] oz PSP PPPPSPPRN

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e et ee e e e ae e e e e e e e s e e e e e e e eeeeeeeeeeesneeeneaneeaes

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccciiiiiiiiii ettt et

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zane
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

Mo autd 10 TTPOIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU ava@EPETAl TTIO KATW.

BAGBeg TTOU TTpOEPXOVTAI OTTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon ) eykatdoTaon, atrod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal O€ TTAPEPPBACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 OTToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, BV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV eyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuaIoAoyIKn ®Bopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va dilaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 00NYiEG XPATEWG, BIOTI TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug egakpiBwong TNG nuEpounviag ayopdg, ival ATrTapaiTnTo va KPATHOETE TNV aTTOBEIEN ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 rpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwg TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia Tapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X epIiTITWON TToU BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong ) o€ TepimTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAGTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTe OTI Ba eMIOUVATITETE, Ba £XeTE DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag og KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATTodeign ayopdg

— Mepiypagn TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou ep@aviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATAVOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
oupBaon TWANONG.
Alavopn:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk! Termékeink modern gyarban készil-
nek, nemzetkozileg elismert mindségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyutt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, mdsu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lt0dzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pohjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
vélisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tadma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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